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The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to the
prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of Israel leading
up to their captivity in Aram; and
170 years later, to the decline of
Judah leading up to their captivity
in Babylon.
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El primer y segundo libro de los
reyes originalmente eran un solo
libro, que la tradicion judia atribuye
al profeta Jeremias. El tema sigue
los éxitos y fracasos de los reyes
tanto de Juda como de Israel. Este
segundo libro de reyes sigue el
declive de Israel que condujo a su
cautiverio en Aram; y 170 afios
después, a la decadencia de Juda
que condujo a su cautiverio en
Babilonia.

Amaziah king of Judah,

LIn the second year of Joash son of Jehoahaz
king of Israel reigned Amaziah the son of Joash
king of Judah.

2 He was twenty-five years old when he began to reign,
and reigned twenty-nine years in Jerusalem. And his
mother’s name was Jehoaddin of Jerusalem.

3 And he did what was right in the sight of

the Lord, yet not like David his father: he did
according to all things as Joash his father did.

4Yet the high places were not taken away: as yet
the people did sacrifice and burnt incense on the
high places. / but the hocus pocus places to worship
demons were not removed.

>And it happened, as soon as the kingdom was
confirmed in his hand, that he slew the servants
who killed his father, the king.

6But the children of the murderers he did not
kill: according to what is written in the book of
the law of Moses, which the Lord instructed,
saying: fathers will not be put to death for the
children, nor children be put to death for the
fathers; but each one will be put to death for his
own sin.
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Amasias rey de Juda,

L En el segundo afio de Joas hijo de Joacaz rey de
Israel comenzo a reinar Amasias hijo de Joas rey
de Juda.

2 Cuando tenia veinticinco afios comenzd a
reinar, y reind veintinueve afos en Jerusalén. Y
el nombre de su madre era Joadan de Jerusalén.

3 E hizo lo recto ante los ojos del Senor,
pero no como David su padre; hizo conforme a
todas las cosas como hizo su padre Joas.

4 Co todo, los lugares altos no fueron quitados; el
pueblo aun sacrificaba y quemaba incienso en los
lugares altos. / pero los lugares de hocus pocus para
adorar a los demonios no fueron eliminados.

5 Y sucedié que, tan pronto como el reino fue
confirmado en su mano, mato6 a los siervos que
mataron a su padre, el rey.

6 Pero no mat6é a los hijos de los homicidas,
conforme a lo que esta escrito en el libro de la ley
de Moisés, que instruyé el Sefior, diciendo: los
padres no moriran por los hijos, ni los hijos
moriran por los padres; pero cada uno morira
por su propio pecado.
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"Of Edom He massacred in the Valley of Salt:
10,000, and took Sela by war, and named it
Joktheel to this day.

8 Then Amaziah sent messengers to Jehoash, the
son of Jehoahaz son of Jehu, king of Israel,
saying, Come, let us meet face to face / the weird,
weak king of Judah challenged King Jehoash of |srael.

9And Jehoash the king of Israel responded to
Amaziah king of Judah, saying:

The thistle in Lebanon once sent to the cedar in
Lebanon, saying, Give your daughter to my son
to marry: and there in Lebanon a wild beast
passed by, and trampled on the thistle.

10 You have indeed defeated Edom, and your
heart has become proud: brag on this and stay
home: why should you interfere to your hurt,
that even you fall, and Judah with you?

1 But Amaziah would not listen. So Jehoash king
of Israel went up; and he and Amaziah king of
Judah stared at each other at Beth-shemesh,
which belongs to Judah.

2 And Judah was trounced by lsrael; and they
fled each to their tent.

13Then Jehoash king of lsrael caught Amaziah
king of Judah, the son of Jehoash, the son of
Ahaziah at Beth-shemesh. Then he went to
Jerusalem, and broke down 200 yards of the wall
of Jerusalem from the Ephraim Gate to the
Corner gate.

14 And he took all the gold and silver, and all
the vessels that were found in the house of
the Lord, and in the treasures of the king’s
house, and hostages, and returned to
Samaria.
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" De Edom masacro en el Valle de la Sal: diez
mil, y tomo Sela por la guerra, y la llamo Joketel
hasta el dia de hoy.

8 Entonces Amasias envi6 mensajeros a Joas,
hijo de Joacaz, hijo de Jehu, rey de Israel,
diciendo: Ven, encontrémonos cara a cara. / El
extrafio y débil rey de Juda desafié al rey Joas de Israel.

Y Joés rey de Israel respondi6 a Amasias rey
de Juda, diciendo:

El cardo del Libano envié una vez al cedro del
Libano, diciendo: Da tu hija a mi hijo para que
se case; y alli en el Libano pasé una bestia
salvaje, y pisoteado el cardo.

10°T0 has derrotado a Edom, y tu corazén se ha
enorgullecido: presume de esto y quédate en
casa: ¢por qué habrias de interferir en tu dolor,
para que aun tu caigas, y Juda contigo?

1 Pero Amasias no quiso escuchar. Subi6, pues,
Joés rey de lIsrael; y él y Amasias rey de Juda se
miraron fijamente en Bet-semes, que pertenece a
Juda.

12y Juda fue derrotado por lIsrael; y huyeron
cada uno a su tienda.

13 Entonces Joas, rey de [Israel, prendi6 a
Amasias rey de Juda, hijo de Joés, hijo de
Ocozias, en Bet-semes. Luego fue a Jerusalén y
derribo doscientos metros del muro de Jerusalén
desde la puerta de Efrain hasta la puerta de la
esquina.

14Y tom6 todo el oro y la plata, y todos los
utensilios que se hallaron en la casa del
Sefior, y en los tesoros de la casa del rey, y
rehenes, y regreso a Samaria.
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/ So Jehoash was right, Amaziah should have stayed
home.

5 Now the rest of the acts of
Jehoash which he did, and his
might, and how he fought with
Amaziah king of
Judah, are they not written in
the book of the chronicles of

the kings of ISrael?

16 And Jehoash slept with his
fathers, and was buried in
Samaria with the kings of
Israel; and Jeroboam his son
reigned in his place.

YAnd Amaziah the son of

Joash king of Judah lived

after the death of Jehoash son of Jehoahaz King
of Israel fifteen years.

18 And the rest of the acts of Amaziah, are they
not written in the Book of the Chronicles of the
Kings of Judah?

19Now they conspired against him in Jerusalem:
and he fled to Lachish; but they sent after him to
Lachish, and killed him there.

20 And they brought him on horses: and he was
buried at Jerusalem with his fathers in the city of
David.

2LAnd all the people of Judah took Azariah,
who was sixteen years old, and made him king in
place of his father Amaziah.

22He built Elath, and restored it to Judah, after
that the king slept with his fathers.

Jeroboam Il, king of Israel
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| Entonces Joas tenia razon, Amasias deberia
haberse quedado en casa.

15 Los demas hechos que
hizo Joas, y su poderio, y
cémo peled contra Amasias
rey de Judd, ¢no estan
escritos en el libro de las
cronicas de los reyes de

Israel?

16 Y durmié Joas con sus
padres, y fue sepultado en
Samaria con los reyes de

Israel; y reiné en su lugar
Jeroboam su hijo.

7Y vivi6 Amasias hijo de

Joas rey de Juda quince
afos después de la muerte de Joés hijo de Joacaz
rey de Israel.

18 Y los deméas hechos de Amasias, ¢no estan
escritos en el libro de las Cronicas de los reyes de
Juda?

19 Conspiraron contra él en Jerusalén, y él huyo
a Laquis; pero enviaron tras él a Laquis y alli lo
mataron.

20Y lo llevaron sobre caballos, y fue sepultado
en Jerusalén con sus padres en la ciudad de
David.

1Y todo el pueblo de Juda tomé a Azarias, que
tenia dieciséis afios, y lo hizo rey en lugar de su
padre Amasias.

22 Edificé a Elat y la restituyé a Juda, después
gue el rey durmio con sus padres.

Jeroboam I, rey de Israel
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Zn the fifteenth year of Amaziah the son of
Joash king of Judah Jeroboam the son of Joash
king of Israel began to reign in Samaria, and
reigned forty-one years.

2 And he did what was evil in the sight of

the Lord: he did not depart from all the sins of
Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to
sin.

®He restored the border of lIsragl from the
entrance of Hamath to the Sea of the Arabah,
according to the word of the Lord God of |srael,
which He spoke through His servant Jonah, the
son of Amittai, the prophet, who was of Gath-
hepher.

®For thelLordsaw the  affliction  of
Israel was very bitter: for both the slaves and the
free. There was no helper for Israel.

27 And the Lord did not say He would blot
out the name of [Israel from under
heaven: but He saved them by the hand of
Jeroboam the son of Joash.

2 The rest of the acts of Jeroboam, and all he did,
his might and how he fought, and how he recovered
for Israel: Damascus and Hamath which
belonged to Judah, are they not written in the book
of the chronicles of the kings of Israel?

2% And Jeroboam slept with his fathers, even with
the kings of |Israel; and Zachariah his son
reigned in his place.
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23 En el afio quince de Amasias hijo de Joas rey
de Juda, comenzé a reinar Jeroboam hijo de
Joés rey de Israel en Samaria, y rein0 cuarenta y
un afos.

24 pero hizo lo malo ante los ojos del

Senor: pues no se aparté de todos los pecados
de Jeroboam hijo de Nabat, que hizo pecar a
Israel.

% Restablecio el término de lsrael desde la
entrada de Hamat hasta el mar del Araba,
conforme a la palabra del Sefior Dios de [srael,
gue hablé por medio de su siervo Jonas, hijo de
Amittai, el profeta, que era de Gat. -hepher.

26 Porque vio el sefior que la afliccion de Israel
era muy amarga, tanto para los esclavos como
para los libres. No hubo ayuda para |srael.

27 Y el Sefior no dijo que borraria el
nombre de Israel de debajo del cielo, sino
que los salvé por mano de Jeroboam hijo
de Joas.

28 |_os demas hechos de Jeroboam, y todo lo que
hizo, su poderio y como luchd, y cémo se
recuper0 para lIsrael: Damasco y Hamat que
pertenecian a Juda, ¢no estan escritos en el libro
de las croénicas de los reyes de Israel? ¢ Israel?

29°Y durmié Jeroboam con sus padres, con los
reyes de Israel; y rein6 en su lugar Zacarias su
hijo.
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